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Dealing with Two Cultures

Persian transcript:
محسن: خب ذِهنِ پُرسِش گری داشتَند؛ این که مَثَلاً همه چی[چیز] را مُورِدِ سُوال قَرارمی دادَند، که چِرا شما ا ین کار را می کنید؛ چون از یه[یک] جورایی[جورهایی] از یه فَرهَنگی اومده بودند[آمَده بودَند] تو یه فَرهنگ دیگه[دیگر] و یه تَفاوت هایی رو می دیدَند دیگه[دیگر]. 
ناهید: آره. خُب یه تَفاوت هایی را می دیدند، ولی در عِینِ حال هم چون سِنِشون[سِنِ شان] خیلی پایین بود؛ خیلی راحَت تونِستَند[تَوانِستَند] که عادَت کنند به اون مُدلِ زِندگی؛ و بَعد که بَرگشتَند این جا باز یه مِقدار تَفاوتایی[تَفاوت هایی] را از این وَر می دیدند، وَلی بازهم از این وَر تونِستَند[تَوانِستَند] سازِش پیدا کنند و بُزرگ بِشند[بِشَوَند]، یَعنی یاد بگیرند خیلی چیزایِ[چیزهایِ] این جا رو[را]. وَلی اَلآن به عُنوانِ دو نَفَر بیست و چهار ساله، بیست و یک ساله که به اِصطِلاح سِنّ بُزرگی هَستن[هستَند] بُزرگسال تَقریباً هَستن خب اَلآن دیگه[دیگر] همه چی رو با یه چِشمِ پُراِنتِقادی نِگاه می کنند؛اِنتِقادآمیز نگاه می کنند نه فَقط به اِصطِلاح چیزهایی رو که تو فَرَهنگ ما اِتِفاق می اُفته[می اُفتد] اون چیزایی که ما اون سُنَت ها و به اِصطِلاح کارایی[کارهایی] را که ما در ایران مَثَلاً دُرُست می دونیم[می دانیم]. 
محسن: دُرُسته[دُرُست است].
ناهید: مالِ این جا رو هم هَمین طور، خیلی اِنتِفادآمیز نِگاه می کنند.
محسن: یَعنی حَتّی اُموری رو هم که تو فَرهَنگِ آمریکایی اِتِفاق می اُفته[می افتَد] را به چِشمِ اِنتِقاد آمیز نِگاه می کنند.
ناهید: سَعی می کنند که بیشتَر مَنطقِ کار را بِفَهمَند تا براشون[برای شان/آن ها] یه کاری مَنطِق نداشته باشه قَبول نمی خوان[نِمی خواهَند] بُکنند.
محسن: دُرُسته[درست است]. یعنی چون این ها ازهَمون[همان] اَوَّل دو فَرهَنگی بودند یه جوری باید هر دو تا فرهنگ تو جیه بیارَند[بیاوَرَند] برا[برایِ] اَرزِش هاشون[ارزش هایشان] که من کدوم[کدام] را اِنتِخاب کنم.
ناهید: آره. نِمی تونِستَند[نمی تَوانستند] هَمین طُوری چون فَقَط بِهشون[به آن ها] گفته می شه عَمَل بُکنند. اگر هم می کردَند از تَرسِشون[ترسشان] وَلی حالا دیگه به یه زَمانی رسیده که خِیلی راحَت می تونَنَد[می تَوانَند] سُوال بُکنند و بگند[بگویَند] نه، ما این طوری فکر نمی کنیم ما فکر می کنیم کارِ اِشتِباهی هَستِش[هست آن]. 
English translation:
Mohsen: Well, they [your children] had a curious mind. Let’s say they questioned everything [such as] “why do you do this?” since somehow they had entered a culture from another culture and they would see some differences, nonetheless.
Nahid: Yeah, well they [my children] would see some differences, but at the same time since they were very young, they could easily adjust to that lifestyle and when they came back here they would see a little the differences here as well, but again they could adjust and grow up. I mean they could learn the things [lifestyle] of here. However, now that they are two twenty-four and twenty-one year old adults which so to speak is the adult age, they see everything with a critical eye—and not only things that are different in our culture, those things that we consider tradition and things we consider right in Iran so to speak…
Mohsen: Right.
Nahid: [But also] they see everything very objectively here as well.
Mohsen: I mean, [do] they look at issues related to American culture with a critical eye as well?
Nahid: They try to understand the logic of matters more. They don’t want to accept something if there isn’t logic [to it].
Mohsen: It’s true. I mean since they were bi-cultural from the very beginning, somehow they have to justify the values of the two cultures in order to observe them. 
Nahid: Yeah. They couldn’t do something they were told just like that. Even if they did, it was out of fear. But today the time has come [they have reached the age] when they question and say “no” very easily. “We don’t think like that, we think it’s a wrong thing.”
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